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TÁTO ZMLUVA O SERVISE A ÚDRŽBE MILTIFUNKČNÝCH ZARIADENÍ  
č. 1100039801/57228/2020-S31 ZO DŇA _____________ (ďalej len Zmluva) je uzavretá 

MEDZI: 

(1) AUTOCONT s.r.o., so sídlom Krasovského 14,851 01 Bratislava, Slovenská republika, 
zapísaná v obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I., oddiel: Sro, vložka č.: 130357/B, 
IČO: 36 396 222, DIČ: 2020105428, IČ DPH: SK2020105428, IBAN:                                            
, BIC:                                                          , bank. účet vedený v:                                         , 
v zastúpení Ing. Ľuboš Fabrici – riaditeľ AUTOCONT s.r.o. v Košiciach a poverený zástupca 
na základe plnej moci,  (ďalej len „Partner“), 

(2) Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s., so sídlom Drieňová 24, 820 09 Bratislava, 
zapísaná v obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, oddiel: Sa, vložka číslo: 3496/B, 
IČO: 35 914 921, DIČ: 2021920065, IČ DPH: SK2021920065, IBAN:                                                                 
, BIC:                                               , bank. účet vedený v:                                                , 
v zastúpení: Ing. Roman Gono - predseda predstavenstva;  Ing. Jaroslav Daniška - 
podpredseda predstavenstva a riaditeľ úseku obchodu, (ďalej len „ZSSK CARGO“), 

(ďalej spoločne aj „Zmluvné strany“ alebo jednotlivo „Zmluvná strana“). 

VZHĽADOM NA TO, ŽE: 

(A) ZSSK CARGO je vlastníkom zariadení, ktoré sú špecifikované v Prílohe č. 1 k tejto Zmluve  
(ďalej len „Zariadenia“), pričom pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností ZSSK CARGO 
vyhlasuje, že Zariadeniam v čase uzavretia tejto Zmluvy uplynula záručná doba; 

(B) vzhľadom na uvedené je Partner za podmienok dohodnutých Zmluvou, ako aj Obchodným 
zákonníkom, ochotný poskytovať ZSSK CARGO pozáručný servis a údržbu Zariadení, 
zároveň je ZSSK CARGO ochotná za pozáručný servis a údržbu Zariadení zaplatiť Partnerovi 
Cenu (ako je tento pojem definovaný v časti III. tejto Zmluvy); 

ZMLUVNÉ STRANY SA DOHODLI TAKTO: 

I. ČASŤ 

DEFINÍCIE A VÝKLADOVÉ PRAVIDLÁ 

1. DEFINÍCIE 

1.1. Nasledujúce slová /alebo slovné spojenia, uvedené v Zmluve s veľkým začiatočným 
písmenom, majú v Zmluve v akomkoľvek gramatickom tvare nasledovný význam: 

Akceptačný protokol/Preberací protokol – znamená písomný dokument, ktorým Kontaktné 
osoby Zmluvných strán potvrdia riadne, včasné, bezvadné a úplné vykonanie pozáručného 
servisu a údržby Zariadení zo strany Partnera pre ZSSK CARGO v súlade, v rozsahu, 
v kvalite, spôsobom a za ďalších podmienok uvedených v Zmluve. 

Cena – znamená peňažná suma dohodnutá Zmluvnými stranami v Zmluve ako peňažné 
protiplnenie, ktoré je ZSSK CARGO povinná zaplatiť Partnerovi za poskytovanie služieb 
pozáručného servisu, prevádzky a údržby Zariadení (časť III. článok 1 bod 1.1. tejto Zmluvy). 

Dodatok – znamená dohodu Zmluvných strán o tom, že Zmluva sa môže meniť alebo zrušiť 
iba osobitnou dohodou Zmluvných strán v písomnej forme.  
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Dokumentácia - znamená súbor listín a iných dokumentov nevyhnutných na riadne, 
bezchybné a úplné používanie Zariadení a/alebo využívanie servisu a údržby Zariadení, 
vyhotovených v písomnej a elektronickej forme v slovenskom alebo českom jazyku 
zahŕňajúci najmä návod na použite, manuál, technickú, užívateľskú, systémovú, 
administrátorskú a/alebo operátorskú dokumentáciu. 

Dôverné informácie - znamená všetky a akékoľvek údaje, dáta, podklady, poznatky, 
dokumenty alebo akékoľvek iné informácie, bez ohľadu na formu ich zachytenia: 

a) ktoré sa týkajú Zmluvnej strany (najmä informácie o jej činnosti, štruktúre, hospodárskych 
výsledkoch, finančné, štatistické a účtovné informácie, informácie o jej majetku, aktívach 
a pasívach, pohľadávkach a záväzkoch, informácie o jej technickom a programovom 
vybavení, know-how, hodnotiace štúdie a správy, podnikateľské stratégie a plány, 
informácie týkajúce sa predmetov chránených právom priemyselného alebo iného 
duševného vlastníctva a všetky ďalšie informácie o Zmluvnej strane); 
 

b) ktoré sa týkajú zamestnancov a iných oprávnených osôb Zmluvných strán (osobné údaje 
v súlade so Zákonom o ochrane osobných údajov). 

DPH - znamená daň z pridanej hodnoty tak, ako je definovaná a upravená všeobecne 
záväznými právnymi predpismi Slovenskej republiky. 

Faktúra – znamená každý doklad alebo oznámenie, ktoré je vyhotovené v listinnej forme 
alebo elektronickej forme podľa Zákona o DPH alebo zákona platného v inom členskom štáte, 
upravujúceho vyhotovenie faktúry s náležitosťami stanovenými a požadovanými všeobecne 
záväznými právnymi predpismi vzťahujúcimi sa na Zmluvné strany, vyhotovený v súlade so 
Zmluvou, na základe ktorého je Zmluvná strana povinná zaplatiť druhej Zmluvnej strane 
peňažnú sumu dohodnutú v Zmluve a uvedenú na Faktúre. Faktúra musí obsahovať číslo 
Zmluvy a náležitosti podľa Zákona o DPH. 

Elektronická faktúra – znamená Faktúra, ktorá obsahuje údaje podľa § 74 Zákona o DPH 
a je vydaná a prijatá v akomkoľvek elektronickom formáte; elektronickú Faktúru možno vydať 
len so súhlasom príjemcu tovaru alebo služby. 

Kontaktná osoba - znamená zamestnanca a/alebo inú oprávnenú osobu Zmluvnej strany, 
určenú Zmluvnou stranou v Zmluve, ktorá je oprávnená zastupovať Zmluvnú stranu 
v obchodných a technických záležitostiach súvisiacich s plnením predmetu Zmluvy (najmä 
podpisovať Akceptačný protokol/Preberací protokol), ako aj v akejkoľvek inej súvislosti 
s plnením predmetu tejto Zmluvy. 

Kontaktné údaje - znamená údaje Zmluvných strán, na ktoré sa oznamujú a/alebo doručujú 
akékoľvek oznámenia, žiadosti, požiadavky, návrhy, súhlas/nesúhlas, schválenie/odmietnutie 
schválenia, výpovede alebo akákoľvek iná komunikácia predpokladaná, vyžadovaná alebo 
povolená Zmluvou. 

Občiansky zákonník - znamená zákon č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení 
neskorších predpisov. 

Obchodný zákonník - znamená zákon č. 513/1991 Z. z. Obchodný zákonník v znení 
neskorších predpisov. 

Reklamácia - znamená telefonické a/alebo elektronické oznámenie Vady na Zariadeniach 
alebo inom Plnení poskytovanom Partnerom podľa tejto Zmluvy ZSSK CARGO. Partner je 
povinný do 4 hodín od prijatia Reklamácie od ZSSK CARGO potvrdiť jej prijatie 
elektronickou formou a to elektronickou poštou alebo web portálom. 
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Partner – znamená fyzickú osobu alebo právnickú osobu, ktorá je Zmluvnou stranou v rámci 
záväzkových vzťahov Zmluvných strán, ktoré vznikli na základe Zmluvy a ktorá je 
poskytovateľom služieb Servisu, prevádzky a údržby Zariadení v prospech ZSSK CARGO. 

Plnenie – znamená riadne a včasné vykonávanie pozáručného servisu, prevádzky a údržby 
Zariadení v súlade s podmienkami stanovenými touto Zmluvou. 

Pracovný deň - znamená deň, ktorý nie je sobotou, ani dňom pracovného pokoja, ani dňom 
pracovného voľna v Slovenskej republike podľa zákona č. 241/1993 Z. z. o štátnych 
sviatkoch, dňoch pracovného pokoja a pamätných dňoch v platnom znení a podľa zákona č. 
311/2001 Z. z. Zákonník práce v platnom znení. V prípade, ak posledný deň lehoty pripadne 
na sobotu, nedeľu a/alebo deň pracovného pokoja alebo deň pracovného voľna, považuje sa za 
rozhodný deň ten deň, ktorý bezprostredne nasleduje po tomto dni. 

Servis, prevádzka a údržba Zariadení – znamená: 

a) pozáručný servis Zariadení spočívajúci vo vykonávaní pozáručných opráv, potrebných na 
riadne užívanie Zariadení bez porúch, vrátane dodania a montáže potrebných náhradných 
dielov; 
  

b) údržba Zariadení spočívajúca najmä v profylaktike, pravidelne sa opakujúcich 
prehliadkach a kontrolách Zariadení, vrátane pravidelnej profylaktickej údržby Zriadení, 
vykonávanej Partnerom každých 6 mesiacov bez povinnosti nahlasovania zo strany ZSSK 
CARGO a iné úkony, súvisiace s udržiavaním Zariadení v bezvadnom 
a prevádzkyschopnom stave; 
 

c) zabezpečovanie dodávok spotrebného materiálu, potrebného k čiernobielej a farebnej tlači 
a kopírovaniu spolu s papierom rozmerov A4 a A3 ako aj špecifického spotrebného 
materiálu ako sú adresné štítky a podobne, podľa požiadaviek ZSSK CARGO. 
Spotrebným materiálom sa rozumie spotrebný materiál na čierno-biele kopírovanie 
a všetok farebný spotrebný materiál, vrátane farebného toneru a čierneho toneru, vrátane 
papiera, samolepiacich štítkov a v prípade inštalovaného finišéra aj všetok ostatný 
spotrebný materiál potrebný na jeho plnohodnotné fungovanie. Spotrebný materiál okrem 
tonerov bude dodávaný na základe požiadaviek ZSSK CARGO s prihliadnutím k jeho 
aktuálnej spotrebe. Tonery budú dodávané na základe automatickej objednávky 
centrálneho monitorovacieho systému podľa požiadavky konkrétneho Zariadenia. 
V prípade papiera pôjde o kancelársky biely papier formátu A4 a A3, minimálne 
kvalitatívnej triedy C a od takého výrobcu, ktorého papier je kompatibilný a odporúčaný 
výrobcom príslušného Zariadenia. Množstvo jednotlivých rozmerov papiera A4/A3 bude 
podľa spotreby na jednotlivých zariadeniach umiestnených v príslušných lokalitách. Pod 
pojmom samolepiace štítky sa rozumejú samolepiace adresné štítky štandardných 
rozmerov, ktoré sú kompatibilné s príslušným Zariadením a odporúčané výrobcom 
príslušného Zariadenia tak, aby nedošlo k poškodeniu toho-ktorého Zariadenia, resp. 
k technickým problémom Zariadenia súvisiacimi s nekvalitnými štítkami. Špecifické 
požiadavky na rozmery štandardných samolepiacich štítkov bude ZSSK CARGO 
definovať až počas trvania zmluvy podľa aktuálnych potrieb používateľov Zariadení. 

Vada – znamená akúkoľvek vadu, chybu, chybový stav, závadu, nedostatok, poruchu alebo 
akýkoľvek iný problém s Plnením poskytnutým Partnerom, spôsobený porušením povinností 
Partnera, ktorý bráni riadnemu a/alebo bezchybnému užívaniu (vrátane právnych vád plnenia 
predmetu Zmluvy) Zariadení alebo spôsobuje čiastočnú alebo úplnú nefunkčnosť 
Zariadenia/ní, a/alebo spôsobuje čiastočné alebo úplné obmedzenie použitia/prevádzky 
Zariadení, a/alebo Plnenie, ktorého spôsob, rozsah, kvalita a iné vlastnosti nie sú v súlade 
s ustanoveniami uvedenými v tejto Zmluve. Toto ustanovenie sa v primeranom rozsahu 
vzťahuje aj na akúkoľvek časť Plnenia. 
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Zákon o DPH - znamená zákon č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení 
neskorších právnych predpisov. 

Zákon o slobode prístupu - znamená zákon č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe 
k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

Zákon o ochrane osobných údajov - znamená zákon č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných 
údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

Zariadenie – znamená multifunkčné zariadenia určené na tlač, kopírovanie a skenovanie 
dokumentov, ktoré sú uvedené v Prílohe č. 1 Zmluvy, na ktorom je Partner povinný 
vykonávať servis, údržbu a/alebo vykonanie dohodnutej opravy/úpravy/revízie. 

Zmluvné strany – znamená spoločne ZSSK CARGO a Partner. 
 

2. VÝKLADOVÉ PRAVIDLÁ 

2.1. Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy sú všetky jej prílohy, ako aj písomné dodatky, ktoré 
Zmluvné strany podpísali, príp. v budúcnosti (počas trvania platnosti a účinnosti tejto Zmluvy) 
po vzájomnej dohode podpíšu.  

2.1. Pojmy použité v tejto Zmluve v jednotnom čísle sa vykladajú v obdobnom rozsahu, ako 
pojmy použité v množnom čísle, ak nie je výslovne určené Zmluvnými stranami inak. 

 

II. ČASŤ 

ZMLUVA O SERVISE, PREVÁDZKE A ÚDRŽBE MULTIFUNKČNÝCH ZARIADENÍ 

1. PREDMET ZMLUVY 

1.1. Predmetom Zmluvy o servise, prevádzke a údržbe multifunkčných zariadení je: 

a) záväzok Partnera poskytovať riadne, včas a s odbornou starostlivosťou pre ZSSK CARGO 
pozáručný servis, prevádzku a údržbu Zariadení, bližšie identifikovaných v Prílohe č. 1 
tejto Zmluvy a plniť si ďalšie povinnosti, špecifikované v tejto Zmluve; 
 

b) záväzok ZSSK CARGO zaplatiť Partnerovi Cenu za riadne a včas poskytované Plnenie a 
plniť ďalšie povinnosti, dohodnuté v tejto Zmluve. 

 

2. PRÁVA A POVINNOSTI ZMLUVNÝCH STRÁN 

2.1. Partner sa zaväzuje: 

a) plniť si svoje povinnosti podľa tejto Zmluvy riadne, včas, s odbornou starostlivosťou 
a v súlade s platnými právnymi predpismi; 
 

b) poskytovať pozáručný servis Zariadení v súlade touto Zmluvou a v súlade s potrebami 
a požiadavkami ZSSK CARGO; 

 
c) vykonávať pravidelnú profilaxiu Zariadení každých 6 mesiacov a pravidelnú výrobcom 

predpísanú údržbu Zariadení, a to vo výrobcom predpísaných intervaloch alebo 
kedykoľvek to vzhľadom na prevádzkové potreby požaduje ZSSK CARGO; 
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d) zabezpečovať prevádzku Zariadení dodávkami potrebného spotrebného materiálu, 
potrebného k čiernobielej a farebnej tlači a kopírovaniu, spolu s papierom rozmerov A4 a 
A3 ako aj špecifického spotrebného materiálu ako sú adresné štítky a podobne, podľa 
požiadaviek ZSSK CARGO; 
 

e) zabezpečiť nahlasovanie porúch Zariadení a iných prevádzkových incidentov, 
objednávanie spotrebného materiálu a iných služieb, ktoré sú predmetom záväzku 
Partnera podľa tejto Zmluvy, na jednom kontaktnom mieste; 

 
f) kontaktovať ZSSK CARGO do 4 pracovných hodín po prijatí akejkoľvek požiadavky na 

vykonanie servisu (oznámenia o poruche) a uplatnení Reklamácie ZSSK CARGO za 
účelom špecifikácie skutočností uvedených v požiadavke na vykonanie servisu alebo 
v Reklamácií; 
 

g) zabezpečiť potrebný servis a údržbu do 6 hodín po prijatí požiadavky na zabezpečenie 
servisu a/alebo údržby Zariadení; 
 

h) zabezpečiť výkon pravidelne sa opakujúcich úkonov, súvisiacich s udržiavaním Zariadení 
v bezvadnom stave, podľa termínov určených v Dokumentácii k Zariadeniam; 
 

i) odstrániť poruchu a uviesť Zariadenie do prevádzkyschopného stavu najneskôr do 2 
pracovných dní od oznámenia poruchy Zariadenia zo strany ZSSK CARGO; odstránenie 
poruchy sa považuje za vykonané aj v prípade použitia adekvátneho náhradného 
zariadenia, ktoré Partner poskytne ZSSK CARGO, minimálne rovnakého typu ako 
pôvodné zariadenie s plnou podporou integrovaného terminálu vo forme aplikácie 
a účtovania, ak ZSSK CARGO neurčí inak; 
 

j) zabezpečiť najneskôr druhý deň od oznámenia poruchy Zariadenia až do doby opravy 
porúchaného Zariadenia náhradné plnenie a/alebo dodať a nainštalovať Zariadenie 
rovnakej kategórie s minimálne obdobnými výkonnostnými parametrami ako pôvodné 
Zariadenie, a to v prípade, ak nie je možné odstrániť poruchu do 2 dní; 
 

k) poskytnúť súhlas s premiestnením Zariadení po predchádzajúcej žiadosti zo strany ZSSK 
CARGO v prípade, že toto premiestnenie bude technicky možné a realizovateľné; Partner 
sa zaväzuje, že takýto súhlas bezdôvodne neodoprie; 
 

l) zabezpečiť dodávku spotrebného materiálu do 48 hodín od objednania vrátane dopravy; 
 
m) udržiavať minimálne zásoby 1 sady spotrebného materiálu pri každom Zariadení. 

2.2. Partner sa zaväzuje poskytovať servis, prevádzku a údržbu Zariadení v Pracovných dňoch 
minimálne v čase od 8:30 do 16:30 hod, ak sa Zmluvné strany nedohodnú inak (ďalej len 
„Pracovné hodiny“). 

2.3. ZSSK CARGO sa zaväzuje: 

a) zaplatiť Partnerovi riadne a včas Cenu za pozáručný servis, prevádzku a údržbu Zariadení 
v súlade s časťou III. článkom 1 bodom 1.1. tejto Zmluvy; 
 

b) poskytovať Partnerovi všetky potrebné informácie a nevyhnutnú súčinnosť na Plnenie 
predmetu tejto Zmluvy; 
 

c) oznámiť Partnerovi v dostatočnom časovom predstihu (ak je to objektívne možné) zmeny 
interných procedúr, ktoré majú vplyv na Plnenie predmetu Zmluvy; 
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d) oznámiť Partnerovi zistené potreby opráv, servisu a údržby Zariadení bez zbytočného 
odkladu po ich zistení; 
 

e) poskytnúť Partnerovi súčinnosť potrebnú na poskytovanie pozáručného servisu a údržby 
Zariadení podľa tejto Zmluvy, najmä umožniť Partnerovi a jeho zamestnancom prístup 
k  Zariadeniam počas Pracovných hodín alebo výnimočne v inom čase, ak to bude vopred 
dohodnuté; 
 

f) poskytnúť Partnerovi odpočet stavu počítadiel kópií (ďalej len „Odpočet“), uvádzajúci 
údaje potrebné na vyčíslenie Ceny Plnenia predmetu Zmluvy za mesiac, a to do piateho 
dňa mesiaca bezprostredne nasledujúceho po mesiaci, za ktorý sa vykonáva fakturácia; 
 

g) umožniť Partnerovi na základe jeho požiadavky odčítanie počítadla zabudovaného 
na/v Zariadeniach podľa dohody Zmluvných strán, inak počas Pracovných dní 
a s prihliadnutím na Pracovnú dobu; 
 

h) používať Zariadenia spôsobom stanoveným príslušnými návodmi na obsluhu (ak boli 
dodané) a v súlade s účelom, pre ktoré sú Zariadenia výrobne určené, s ktorým ho Partner 
preukázateľne poučil, a to spôsobom uvedeným v dodanej Dokumentácii, najmä, avšak 
nielen v návode na obsluhu Zariadení, ktorý je súčasťou Dokumentácie k Zariadeniam; 
 

i) nezasahovať žiadnym spôsobom do počítadiel kópií a/alebo výtlačkov na/v Zariadeniach, 
ako aj do mechanizmu Zariadení a žiadnym spôsobom neovplyvňovať ich funkčnosť; 
 

j) používať výlučne originálne náhradné diely dodané Partnerom, ak táto Zmluva 
nestanovuje inak; 
 

k) požiadať Partnera o predchádzajúcu súčinnosť s premiestnením Zariadenia alebo jeho 
pozmenením; 
 

l) zabezpečiť inventarizáciu papiera dodaného Partnerom v rámci Plnenia predmetu Zmluvy, 
a to na požiadanie Partnera, maximálne však dvakrát ročne. 
 

2.4. ZSSK CARGO je oprávnená: 

a) odmietnuť čiastkové Plnenie zo strany Partnera, ak sa Zmluvné strany nedohodnú inak; 
 

b) odmietnuť podpísať Akceptačný protokol/Preberací protokol po vykonanom servise 
a/alebo údržbe Zariadení v prípade, ak tento servis a/alebo údržba nebola vykonaná 
riadne, včasne, úplne, alebo Zariadenia vykazujú po prevedení servisu a/alebo údržby 
akékoľvek Vady; 
 

c) kontrolovať Kontaktné osoby Partnera pri činnostiach, ktoré súvisia s Plnením predmetu 
Zmluvy vykonávaných v priestoroch ZSSK CARGO; 
 

d) v prípade nesplnenia si ktorejkoľvek povinnosti na zabezpečenie Servisu, prevádzky 
a údržby zo strany Partnera, obstarať opravu Zariadenia prostredníctvom inej k tomu 
autorizovanej osoby, pričom ZSSK CARGO má oprávnenie na náhradu nákladov na takto 
vykonanú opravu od Partnera; 
 

e) upozorniť Partnera v prípade, ak servis a/alebo údržba Zariadení nebola vykonaná riadne 
a/alebo včas; 
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f) vyradiť kedykoľvek ktorékoľvek zo Zariadení z užívania, čím vo vzťahu k takémuto 
zariadeniu zaniká záväzok Partnera na poskytovanie servisných služieb podľa tejto 
Zmluvy (o vyradení Zariadenia bude ZSSK CARGO Partnera informovať). 

2.5. Pri vzniknutej požiadavke na súčinnosť Partnera s premiestnením Zariadenia (okrem 
premiestnenia v rámci jednej budovy) je ZSSK CARGO oprávnená požiadať Partnera o 
zabezpečenie premiestnenia. Partner do 5 pracovných dní vykoná bezplatne premiestnenie 
v rámci lokality alebo pri požiadavke na premiestnenie medzi lokalitami bezplatne pripraví 
Zariadenia na premiestnenie a následne po premiestnení Zariadenia opätovne nainštaluje 
a uvedie do prevádzky v novej lokalite. Premiestnením v rámci lokality sa rozumie 
premiestnenie Zariadenia v rámci územného obvodu jedného kraja. Táto služba bude 
vykonávaná bezplatne len do počtu požiadaviek 30 ks Zariadení počas trvania Zmluvy. ZSSK 
CARGO je oprávnená premiestniť Zariadenie bez toho, aby požiadalo o premiestnenie 
Partnera, avšak len v rámci jednej budovy a až po oznámení tejto zmeny Partnerovi. 

 

III. ČASŤ 

CENA, PLATOBNÉ PODMIENKY A NÁKLADY 

1. CENA 

1.1. Zmluvné strany si v súlade so zákonom č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších 
predpisov dohodli nasledovnú Cenu za riadne a včas poskytnuté Plnenia: 

Cena pozáručného servisu, prevádzky a údržby Zariadení podľa časti II. tejto Zmluvy je 
Zmluvnými stranami dohodnutá ako súčin jednotkovej ceny výtlačkov podľa Prílohy č. 2 tejto 
Zmluvy a celkového počtu výtlačkov, vyhotovených za príslušný mesiac zo strany ZSSK 
CARGO. 

 

2. PLATOBNÉ PODMIENKY 

2.1. Zmluvné strany sa dohodli, že platby v súvislosti so Zmluvou budú zo strany ZSSK CARGO 
vykonávané mesačne, a to podľa počtu kópií/výtlačkov uskutočnených ZSSK CARGO za 
fakturované obdobie, ktorým sa na účely tejto Zmluvy rozumie jeden kalendárny mesiac, 
podľa Cenníka, ktorý tvorí Prílohu č. 2 tejto Zmluvy. Faktúru vystaví Partner najneskôr do 15 
dní od konca kalendárneho mesiaca, počas ktorého boli výtlačky uskutočnené. Neoddeliteľnou 
súčasťou každej Faktúry bude v prílohe uvedený detailný rozpis tvorby fakturovanej sumy, 
podľa jednotlivých Zariadení, uvedením súčinu počtu výtlačkov jednotlivých typov s ich 
jednotkovou cenou podľa Cenníka, ktorý tvorí Prílohu č. 2 tejto Zmluvy, za kalendárny 
mesiac. Príloha bude zasielaná aj v elektronickej podobe príslušnej Kontaktnej osobe ZSSK 
CARGO. 

2.2. Partner doručí ZSSK CARGO príslušné Faktúry, vystavené v súlade so Zákonom o DPH 
a v súlade s ustanoveniami tejto Zmluvy, na adresu uvedenú v Kontaktných údajoch ZSSK 
CARGO bezodkladne, najneskôr však do 3 (troch) pracovných dní odo dňa ich vystavenia. 

2.3. Lehota splatnosti Faktúr je 60 (šesťdesiat) dní odo dňa ich vystavenia Partnerom. V prípade, 
že sa Partner dostane do omeškania s doručením faktúry oproti lehote stanovenej v bode 2.2 
tohto článku Zmluvy, predlžuje sa lehota splatnosti o počet dní omeškania Partnera 
s doručením faktúry. V prípade, že Faktúry nespĺňajú náležitosti požadované Zákonom o DPH 
a touto Zmluvou, je ZSSK CARGO oprávnená vrátiť ich bez zaplatenia v lehote splatnosti 
Partnerovi. Dňom vystavenia novej Faktúry so všetkými požadovanými náležitosťami, začína 
plynúť nová 60 dňová lehota splatnosti v zmysle dohodnutých platobných podmienok, pričom 
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pôvodný dátum splatnosti Faktúry zaniká. V prípade, ak splatnosť Faktúry pripadne na deň 
pracovného voľna alebo pracovného pokoja, bude sa za deň splatnosti považovať najbližší 
nasledujúci Pracovný deň. 

2.4. Faktúry budú ZSSK CARGO uhradené bezhotovostným prevodom na účet Partnera, uvedený 
v Zmluve a/alebo na Faktúre vo formáte IBAN. V prípade, ak je na Zmluve a Faktúre uvedený 
odlišný bežný účet, platí, že rozhodujúci je bežný účet uvedený na Faktúre. Za deň úhrady 
Faktúry sa považuje deň odpísania dlžnej sumy z bežného účtu ZSSK CARGO. Všetky 
bankové poplatky znáša ZSSK CARGO, s výnimkou poplatkov vyúčtovaných bankou 
Partnera. 

2.5. V Cene podľa tohto článku sú zahrnuté všetky náklady Partnera, súvisiace s Plnením predmetu 
tejto Zmluvy, s výnimkami uvedenými v článku 3 tejto časti Zmluvy. 

2.6. Podrobná špecifikácia jednotlivých položiek, tvoriacich Cenu, je špecifikovaná v Cenníku, 
ktorý tvorí Prílohu č. 2 tejto Zmluvy (Cenník Zariadení a výtlačkov) a ktorá tvorí 
neoddeliteľnú súčasť tejto Zmluvy. 

3. NÁKLADY 

3.1. V Cene dohodnutej v časti III. článku 1 bode 1.1. tejto Zmluvy sú zahrnuté všetky náklady 
a výdavky Partnera, ktoré mu vzniknú v súvislosti s poskytovaním pozáručného servisu, 
prevádzky a údržby Zariadení vrátane dopravných nákladov a nákladov na prácu technikov, 
s výnimkou prípadov uvedených v bode 3.2 nižšie. 

3.2. Partner je oprávnený vyúčtovať ZSSK CARGO náklady na opravy Zariadení, ktoré vznikli 
v dôsledku: 

a) používania Zariadení v rozpore s dodanou Dokumentáciou a v rozpore s účelom, na ktorý 
boli Zariadenia vyrobené; 
 

b) premiestnenia Zariadení bez súhlasu Partnera; 
 
c) použitia materiálov alebo náhradných dielov, ktoré neboli dodané a/alebo odporúčané 

Partnerom, s výnimkou materiálov a náhradných dielov používaných treťou odborne 
spôsobilou osobou; 
 

d) iného zavineného porušenia povinnosti ZSSK CARGO, súvisiacich s využívaním 
Zariadení, vyplývajúcich mu z tejto Zmluvy; 

 
pričom Partner ZSSK CRAGO vopred na vyššie uvedené náklady upozorní a 
zároveň informuje ZSSK CARGO o predpokladanej výške nákladov v súlade s bodom 3.3. 
tohto článku Zmluvy. 

3.3. Náklady vzniknuté Partnerovi podľa bodu 3.2 tohto článku budú ZSSK CARGO vyúčtované 
na základe cien stanovených aktuálnym cenníkom Partnera. Partner je povinný určiť náklady 
s ohľadom na vývoj cien porovnateľných Zariadení a pozáručného servisu, prevádzky 
a údržby Zariadení na relevantnom trhu, pričom ak ZSSK CARGO zistí, že ceny Zariadení 
a pozáručného servisu, prevádzky a údržby Zariadení sú nižšie, než cena stanovená 
Partnerom, je povinnosťou Partnera určiť cenu v sume priemeru medzi troma najnižšími 
cenami zistenými na relevantnom trhu. Prílohou Faktúr za opravu uskutočnenú podľa bodu 3.2 
tohto článku je zápis z opravy, podpísaný Kontaktnými osobami obidvoch Zmluvných strán. 
Nevyhnutne vynaložené náklady je ZSSK CARGO povinné Partnerovi uhradiť za podmienok 
uvedených v tejto Zmluve a v lehote 60 dní odo dňa ich vyúčtovania, a to po 
predchádzajúcom schválení zo strany ZSSK CARGO. 
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IV. ČASŤ 

SPOLOČNÉ USTANOVENIA 

1. ĎALŠIE DOHODNUTÉ PODMIENKY 

1.1. Zmluvné strany sa zaväzujú vzájomne spolupracovať a poskytovať si súčinnosť potrebnú na 
plnenie predmetu tejto Zmluvy. Zmluvné strany sa ďalej zaväzujú informovať sa o všetkých 
skutočnostiach, relevantných pre riadne a včasné plnenie svojich povinností a práv 
vyplývajúcich im zo Zmluvy, ako aj o skutočnostiach, ktoré by mohli zmariť alebo podstatne 
sťažiť plnenie predmetu Zmluvy. 

1.2. Zmluvné strany sú povinné plniť svoje povinnosti a práva vyplývajúce im zo Zmluvy a zo 
súvisiacich právnych predpisov Slovenskej republiky riadne, včas a s odbornou 
starostlivosťou tak, aby nedochádzalo k omeškaniu s ich Plnením. 

1.3. Ak Zmluvná strana spôsobí porušením svojich povinností a/alebo práv vyplývajúcich jej zo 
Zmluvy a/alebo nedodržaním, alebo porušením vyhlásení a/alebo záruk urobených v Zmluve 
akúkoľvek škodu druhej Zmluvnej strane, jej zodpovednosť za škodu a povinnosť na náhradu 
škody takto spôsobenú druhej Zmluvnej strane sa bude riadiť a spravovať ustanoveniami 
§ 373 a nasl. Obchodného zákonníka. 

1.4. Pohľadávky Partnera voči ZSSK CARGO, vzniknuté na základe ustanovení Zmluvy, nie je 
možné postúpiť tretej osobe bez písomného súhlasu ZSSK CARGO. V prípade, že Partner bez 
predchádzajúceho písomného súhlasu ZSSK CARGO postúpi pohľadávku, ktorú má voči 
ZSSK CARGO tretej osobe, je Partner povinný zaplatiť ZSSK CARGO zmluvnú pokutu vo 
výške nominálnej hodnoty postúpenej pohľadávky. 

1.5. V prípade, ak sa ktorákoľvek zo Zmluvných strán dozvie o okolnostiach, ktoré by mohli 
ohroziť a/alebo zmariť plnenie predmetu Zmluvy, zaväzuje sa o týchto okolnostiach 
bezodkladne informovať druhú Zmluvnú stranu, prípadne navrhnúť náhradné riešenie, ak je to 
objektívne možné. 

1.6. ZSSK CARGO však nezodpovedá za pracovné ani iné úrazy zamestnancov a iných 
oprávnených osôb Partnera podieľajúcich sa na Plnení predmetu Zmluvy, ku ktorým došlo 
v priestoroch ZSSK CARGO. 

1.7. Zmluvné strany berú na vedomie a dohodli sa, že ku dňu podpisu tejto Zmluvy: 

a) tri (3) Zariadenia, model TASKalfa 6002i (W317101348, W317101658, W317101428) sú 
na hranici výrobcom stanovenej životnosti, t.j. 1.800.000 výtlačkov a nedajú sa 
predikovať ďalšie náklady na prípadné pozáručné opravy; Partner v súlade s pokynmi 
ZSSK CARGO zabezpečí ich presun na iné, menej exponované pracovisko ZSSK 
CARGO; 
 

b) dve (2) Zariadenia, model TASKalfa 6002i (W317101345, W317101565) (pri zachovaní 
doterajšieho množstva výtlačkov/rok) dosiahnu v najbližších troch (3) rokoch výrobcom 
stanovenú životnosť, t.j. 1.800.000 výtlačkov; 
 

c) Partner sa zaväzuje na vlastné náklady zabezpečiť a dokúpiť software „Assurance“ pre 
MyQ a terminály, ktoré sú nevyhnuté pre riadnu, včasnú a s odbornú starostlivosťou 
a poskytovanie pozáručného servisu, prevádzku a údržbu Zariadení. Partner informuje 
ZSSK CARGO o presnom type a predpokladaných nákladoch, čo je špecifikované v rámci 
Prílohy č. 2 k tejto Zmluve; 
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d) z dôvodu ukončenia podpory pre Software „ABBYY Recognition Server 4.0“ a to 
z dôvodu, že nevychádzajú nové updaty ani opravy, bude treba prejsť bezplatne na vyššiu 
verziu „ABBYY FineReader Server 14“ čo sa Partner zaväzuje v rámci poskytovania 
Servisu, prevádzky a údržby zabezpečiť; 

 
e) Partner sa zaväzuje na vlastné náklady zabezpečiť a dokúpiť v prospech ZSSK CARGO 

Software „ABBY SW assurance“, a to na dobu trvania tejto Zmluvy;  
 
f) Partner sa zaväzuje ZSSK CARGO informovať o špecifikách software, licenčných 

podmienkach vzťahujúcich sa na jeho používanie a o predpokladaných nákladoch 
v súvislosti s kúpou príslušného software podľa písm. c), d) a e) tejto Zmluvy. 

1.8. Zmluvné strany dohodli, že v prípade vzniku porúch na tých Zariadeniach, kde by 
predpokladané náklady na odstránenie vzniknutej poruchy Zariadenia presiahli sumu 200,00 
EUR bez DPH za Plnenie, sa Partner zaväzuje o tejto skutočnosti ZSSK CARGO vopred 
informovať a ZSSK CARGO si vyhradzuje právo rozhodnúť sa, či Partner bude takéto Plnenie 
realizovať za odplatu, ktorá nie je zahrnutá v Cene, uvedenej v časti III. tejto Zmluvy, alebo či 
ZSSK CARGO vyradí Zariadenie z užívania pred ukončením platnosti tejto Zmluvy. Počas 
doby, kedy bude ZSSK CARGO rozhodovať o ďalšom používaní Zariadenia, nie je Partner 
v omeškaní s Plnením podľa tejto Zmluvy. 

2. ZODPOVEDNOSŤ ZA VADY, ZODPOVEDNOSŤ ZA ŠKODU 

2.2. Partner sa zaväzuje poskytnúť Plnenie riadne, včas, s odbornou starostlivosťou a v súlade, 
v rozsahu, v kvalite, spôsobom a za ďalších podmienok uvedených v Zmluve a podľa 
požiadaviek ZSSK CARGO a ručí za to, že poskytnuté služby pozáručného servisu, prevádzky 
a údržby Zariadení nebudú mať Vady (zjavné ani skryté), budú spĺňať kvalitatívne, 
kvantitatívne a iné podmienky, stanovené v tejto Zmluve a v Dokumentácii; tieto služby sú 
poskytnuté s Vadami najmä ak nie sú poskytnuté včas, alebo ich výsledok nezodpovedá 
požadovanému výsledku, alebo, vzhľadom na povahu príslušného výkonu, výsledku 
obvyklému, alebo nie je dodaný všetok objednaný spotrebný materiál alebo tento materiál trpí 
Vadami. 

2.3. Partner sa zaväzuje bezplatne, na vlastné náklady a bezodkladne odstrániť (i) Vadu na 
Zariadeniach, ako aj (ii) inú Vadu v poskytnutých službách pozáručného servisu, prevádzky 
a údržby, a to bez ohľadu na to, kedy počas platnosti tejto Zmluvy vznikli. 

2.4. V prípade, ak Partner Vadu neodstráni v lehote stanovenej zo strany ZSSK CARGO, prípadne 
Partner oznámi ZSSK CARGO, že Vada je neodstrániteľná, je ZSSK CARGO oprávnená 
odstúpiť od Zmluvy, a to aj len vo vzťahu k Zariadeniam, ktoré takou Vadou trpia. Nárok 
ZSSK CARGO na náhradu škody a na zmluvnú pokutu nie je týmto odstúpením od Zmluvy 
dotknutý. 

2.5. V prípade uplatnenia Reklamácie na poskytnuté služby pozáručného servisu, prevádzky 
a/alebo údržby Zariadení vystaví ZSSK CARGO písomné oznámenie, ktoré bude obsahovať 
najmä, avšak nielen: 

a) Špecifikáciu zmluvného vzťahu, na základe ktorého bolo vykonané Plnenie (číslo Zmluvy 
a označenie Zmluvných strán); 
 

b) Umiestnenie Zariadenia a/alebo poskytnutia služieb Servisu, prevádzky a údržby; 
 

c) Termín poskytnutia služieb pozáručného servisu, prevádzky a údržby; 
 

d) Popis reklamovanej Vady poskytnutej služby Servisu, prevádzky a údržby. 
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2.6. Prijatie Reklamácie Partner bezodkladne potvrdí ZSSK CARGO písomnou alebo 
elektronickou formou. ZSSK CARGO sa zaväzuje vytvoriť Partnerovi podmienky potrebné na 
odstránenie Vady, prípadne inú činnosť za účelom poskytnutia Záručného plnenia. 

2.7. Partner sa zaväzuje začať s odstraňovaním prípadných Vád v najkratšom možnom čase tak, 
aby ZSSK CARGO nebola neprimerane dlhú dobu obmedzená v riadnom užívaní Zariadení. 
Termín odstránenia Vád dohodnú Zmluvné strany písomnou formou. Pri Vadách, ktoré môžu 
obmedziť alebo znemožniť prevádzkovú činnosť ZSSK CARGO, je Partner povinný začať 
s odstraňovaním Vád do 24 hodín po uplatnení Reklamácie zo strany ZSSK CARGO.  

2.8. V prípade, že Partner oznámené (reklamované) Vady neodstráni v dohodnutej lehote alebo 
v primeranej lehote napriek tomu, že ZSSK CARGO vytvorila Partnerovi podmienky na ich 
odstránenie, má ZSSK CARGO právo dať ich odstrániť tretej osobe na náklady Partnera alebo 
odstúpiť od tejto Zmluvy. 

2.9. Každá Zmluvná strana sa zaväzuje nahradiť škodu, materiálnu alebo nemateriálnu ujmu, ktorú 
spôsobí druhej Zmluvnej strane porušením alebo opomenutím Plnenia svojich povinností, 
vyplývajúcich z tejto Zmluvy alebo z právnych predpisov, a to v súlade s príslušnými 
právnymi predpismi. 

2.10. Partner zodpovedá za škodu spôsobenú na Zariadeniach a iných veciach ZSSK CARGO počas 
poskytovania služieb pozáručného servisu, prevádzky a údržby Zariadení, okrem prípadu, keď 
túto škodu nemohol odvrátiť ani pri vynaložení odbornej starostlivosti, ktorú možno od neho 
spravodlivo požadovať. 

2.11. Ustanovenia o zodpovednosti Partnera sa primerane aplikujú aj na dodávky spotrebného 
materiálu, ktoré Partner zabezpečuje pre ZSSK CARGO v rámci poskytovania služieb 
pozáručného servisu, prevádzky a údržby Zariadení. 

3. SANKCIE 

3.1. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, ak sa Partner dostane do omeškania s plnením 
záväzkov (povinností) vyplývajúcich mu zo  tejto Zmluvy, je ZSSK CARGO oprávnená 
uplatniť si voči nemu zmluvnú pokutu vo výške 0,03% z Ceny dohodnutej v časti III. článku 
1. bodu 1.1. tejto Zmluvy, dohodnutej pre celé zmluvné obdobie, za každý aj začatý deň 
omeškania. Nárok na náhradu škody v rozsahu presahujúcom zmluvnú pokutu tým nie je 
dotknutý. ZSSK CARGO vzniká právo odstúpiť od tejto Zmluvy, pokiaľ Partner svoj záväzok 
nesplní ani v dodatočnej lehote 15 pracovných dní po tom, čo ZSSK CARGO písomne 
vyzvala Partnera k dodatočnému splneniu záväzku (povinnosti). 

3.2. V prípade, že Partner neodstráni Vadu brániacu riadnemu užívaniu Zariadení do 3 dní od 
uplatnenia Reklamácie a nedodá a/alebo nenainštaluje nové Zariadenie do 5 dní, je ZSSK 
CARGO oprávnená odstúpiť od tejto Zmluvy. Nárok na náhradu škody v rozsahu 
presahujúcom zmluvnú pokutu týmto nie je dotknutý. 

3.3. V prípade, že sa ZSSK CARGO dostane do omeškania s úhradou Faktúry a Faktúru neuhradí 
ani do 10 dní po tom, čo mu bola doručená písomná výzva Partnera na jej zaplatenie, je 
Partner oprávnený uplatňovať si voči ZSSK CARGO zmluvnú pokutu vo výške 0,03% 
z dlžnej čiastky, a to za každý, aj začatý deň omeškania. 

3.4. Zmluvnú pokutu zaplatí povinná zmluvná strana oprávnenej Zmluvnej strane nezávisle na 
tom, či a v akej výške vznikne oprávnenej strane nárok na náhradu škody, ktorú možno 
v rozsahu presahujúcom zmluvnú pokutu vymáhať samostatne.  
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3.5. Partner je povinný zaplatiť ZSSK CARGO zmluvnú pokutu vo výške 1.000,- EUR (slovom: 
tisíc eur) za každé jednotlivé porušenie pravidiel a zásad pre BOZP a pre PO (i interných), a to 
i opakovane. 

3.6. Partner je povinný zaplatiť ZSSK CARGO zmluvnú pokutu vo výške 1.000,- EUR (slovom: 
tisíc EUR) za každé jednotlivé porušenie povinností podľa časti II. článku 2 tejto Zmluvy. 

3.7. Partner zodpovedá za škodu, ktorá vznikla ZSSK CARGO v dôsledku porušenia jeho 
povinností, vyplývajúcich mu z tejto Zmluvy podľa ust. § 373 Obchodného zákonníka. 

3.8. ZSSK CARGO neuhradí Partnerovi náklady z havarijných situácií na Zariadeniach, ktoré 
vznikli neodbornosťou alebo porušením povinností Partnera. 

3.9. Partner sa zaväzuje, že v prípade, ak budú tretie osoby namietať voči ZSSK CARGO 
porušenie svojich práv v súvislosti s poskytovaním služieb pozáručného servisu, prevádzky 
a/alebo údržby podľa Zmluvy, nahradí ZSSK CARGO tým spôsobenú škodu a vzniknuté 
náklady. 

3.10. Partner sa zaväzuje nahradiť ZSSK CARGO škodu, ako aj náklady, ktoré vzniknú ZSSK 
CARGO pri užívaní v dôsledku vadného plnenia pozáručného servisu, prevádzky alebo 
údržby podľa tejto Zmluvy. 

3.11. Zaplatením zmluvnej pokuty nie je dotknutý nárok ZSSK CARGO na náhradu škody 
v rozsahu presahujúcom zmluvnú pokutu. V prípade, že si Partner v súvislosti s touto 
Zmluvou nesplní alebo splní len čiastočne povinnosti, ktoré mu vyplývajú zo Zákona o DPH, 
najmä, avšak nielen, riadne zaplatenie dane, a spôsobí takýmto konaním ZSSK CARGO 
akúkoľvek škodu, ZSSK CARGO je oprávnená uplatniť si voči Partnerovi vzniknutú škodu 
v plnom rozsahu. 

4. KONTAKTY A DORUČOVANIE  

4.1. Akékoľvek oznámenia, žiadosti, požiadavky, návrhy, súhlas/nesúhlas, schválenie/odmietnutie, 
výpoveď alebo akákoľvek iná komunikácia predpokladaná, vyžadovaná alebo povolená 
Zmluvou (ďalej len „Korešpondencia“) musí mať písomnú formu a musí byť doručená 
Zmluvnej strane poštou, elektronickou poštou, osobne, expresnou kuriérnou službou alebo 
faxom na Kontaktné údaje Zmluvnej strany, prípadne odovzdaná osobne Kontaktnej osobe 
Zmluvnej strany. Zmluvné strany sa dohodli, že akékoľvek písomnosti týkajúce sa skončenia 
trvania tejto Zmluvy budú doručované len prostredníctvom pošty, osobne alebo expresnou 
kuriérnou službou. Odstúpenie od Zmluvy a výpoveď Zmluvy doručujú Zmluvné strany 
formou doporučenej zásielky. 

4.2. Pre potreby doručovania prostredníctvom pošty sa použijú adresy sídiel Zmluvných strán 
uvedené v tejto Zmluve, ibaže odosielajúcej Zmluvnej strane adresát písomnosti oznámil novú 
adresu sídla, prípadne inú novú adresu určenú na doručovanie písomností. V prípade 
akejkoľvek zmeny adresy určenej na doručovanie písomností na základe tejto Zmluvy alebo 
v súvislosti s touto Zmluvou sa príslušná Zmluvná strana zaväzuje o zmene adresy 
bezodkladne písomne informovať druhú Zmluvnú stranu; v takomto prípade je pre 
doručovanie rozhodujúca nová adresa riadne oznámená Zmluvnej strane pred odosielaním 
Korešpondencie. 

4.3. Korešpondencia sa považuje za doručenú v deň doručenia zásielky, resp. v deň odmietnutia 
prevzatia zásielky, ak bola zásielka doručená poštou, osobne alebo expresnou kuriérnou 
službou. V prípade vrátenia zásielky ako nedoručenej, prípadne v prípade odmietnutia 
prevzatia zásielky adresátom sa Korešpondencia považuje za doručenú v deň kedy sa vrátila 
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odosielateľovi ako nedoručená späť, a to aj vtedy, ak sa o tom nedozvedela Kontaktná osoba  
alebo iná osoba oprávnená v mene adresáta prijímať poštu. 

4.4. Elektronická Korešpondencia (e-mail) sa považuje za doručenú dňom jej odoslania na e-
mailovú adresu príslušnej Kontaktnej osoby alebo na príslušnú e-mailovú adresu uvedenú 
v Kontaktných údajoch, ak bola táto Korešpondencia odoslaná v dennom pracovnom čase do 
16:30 hod.; ak bola elektronická Korešpondencia odoslaná po tomto čase, považuje sa za 
doručenú najbližší nasledujúci Pracovný deň po jej odoslaní.  

 

5. KONTAKTNÉ ÚDAJE A KONTAKTNÉ OSOBY ZMLUVNÝCH STRÁN 

5.1. Kontaktné údaje Partnera: 

Adresa 
AUTOCONT s.r.o.,  
Krasovského 14, 841 01 Bratislava, Slovenská republika 

Telefón  
Fax  
E-mail  
Internet www.autocont.sk 

5.2. Kontaktné osoby Partnera: 

Meno a priezvisko Telefón E-mail Rozsah oprávnenia 
   Rokovať vo veciach zmluvných 
   Technické zabezpečenie 

   
Nahlasovanie porúch 
a objednávanie spotrebného 
materiálu 

   

Zasielanie kópii 
Akceptačných/Preberacích 
protokolov podľa časti III, 
článku 2 bodu 2.1 písm. a) 
Zmluvy a podľa časti III, článku 
2 bodu 2.1 písm. b) Zmluvy. 

 

5.3. Kontaktné údaje ZSSK CARGO: 

Adresa 
Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s. 
Drieňová 24, 820 09 Bratislava, Slovenská republika 

Adresa pre zasielanie 
Faktúr 

Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s.,  
Sekcia účtovníctva a daní 
Drieňová 24, 820 09 Bratislava, Slovenská republika 

Telefón  
Internet www.zscargo.sk 
 

5.4. Kontaktné osoby ZSSK CARGO: 

Meno a priezvisko Telefón E-mail Rozsah oprávnenia 

   
Rokovať vo veciach 
zmluvných 

   

Komunikácia s Partnerom 
vo veci dodania služieb, 
podpisovanie 
Preberacieho 
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a Akceptačného 
protokolu, technické 
zabezpečenie 

   
Nahlasovanie porúch 
a objednávanie 
spotrebného materiálu 

   
Nahlasovanie porúch 
a objednávanie 
spotrebného materiálu 

   
Nahlasovanie porúch 
a objednávanie 
spotrebného materiálu 

   
Nahlasovanie porúch 
a objednávanie 
spotrebného materiálu 

   
Nahlasovanie porúch 
a objednávanie 
spotrebného materiálu 

   
Nahlasovanie porúch 
a objednávanie 
spotrebného materiálu 

   
Nahlasovanie porúch 
a objednávanie 
spotrebného materiálu 

   
Nahlasovanie porúch 
a objednávanie 
spotrebného materiálu 

   
Nahlasovanie porúch 
a objednávanie 
spotrebného materiálu 

   

Zasielanie kópii 
Akceptačných/Preberacích 
protokolov podľa časti IV, 
článku 2 bodu 2.1 písm. a) 
Zmluvy a podľa časti IV, 
článku 2 bodu 2.1 písm. b) 
Zmluvy. 

 

5.5. Zmluvné strany sú oprávnené jednostranným písomným oznámením, doručeným druhej 
Zmluvnej strane, bez potreby uzatvorenia dodatku k tejto Zmluvy, zmeniť údaje, uvedené 
v tomto článku. Takéto zmeny sú voči druhej Zmluvnej strane účinné dňom doručenia 
oznámenia druhej Zmluvnej strane, ak v oznámení nie je uvedený neskorší dátum účinnosti 
zmeny. 

5.6. V prípade plánovanej zmeny v zozname Kontaktných osôb je tá Zmluvná strana, ktorej sa to 
týka, povinná o tejto skutočnosti informovať druhú Zmluvnú stranu najneskôr 10 dní pred 
touto zmenou. Zmena voči druhej strane je účinná momentom, keď sa o tejto zmene 
dozvedela. 

 

6. TRVANIE ZMLUVY 

6.1. Zmluvné strany sa dohodli, že Zmluva sa uzatvára na dobu určitú a to na 12 mesiacov odo dňa 
nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy. 

6.2. Zmluvné strany sa dohodli, že táto Zmluva zaniká jedným z nasledovných spôsobov: 

a) písomnou dohodou Zmluvných strán v deň tam uvedený; alebo  
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b) nadobudnutím účinnosti písomného odstúpenia od Zmluvy jednou zo Zmluvných strán 
v súlade s bodom 6.3 alebo 6.4 tohto článku; alebo 
 

c) uplynutím doby, na ktorú bola táto Zmluva uzavretá. 

6.3. Zmluvné strany sa dohodli, že Zmluvu je možné ukončiť okamžitým odstúpením od Zmluvy 
v prípade podstatného porušenia Zmluvy, za ktoré sa považuje, ak: 

6.3.1. Partner: 
 

a) sa omešká s vykonaním servisného zásahu viac ako 2 krát kedykoľvek počas trvania tejto 
Zmluvy alebo ak omeškanie v jednotlivom prípade trvá viac ako 6 hodín, alebo 
 

b) neposkytuje ZSSK CARGO riadne a včasné Plnenie alebo akúkoľvek jeho časť napriek 
predchádzajúcemu písomnému upozorneniu zo strany ZSSK CARGO, alebo 
 

c) neodstráni reklamované Vady na Zariadeniach a/alebo Vady služieb Servisu, prevádzky 
a údržby v primeranej lehote (primeranou lehotou sa na tieto účely rozumie lehota v trvaní 
5 kalendárnych dní), alebo 
 

d) opakovane (t.j. minimálne dvakrát po sebe) dodá vadné čiastkové plnenia v súvislosti 
s pozáručným Servisom, prevádzkou a údržbou, alebo 
 

e) poruší iné svoje záväzky alebo povinnosti, ktoré zakladajú právo ZSSK CARGO na 
odstúpenie podľa iných ustanovení tejto Zmluvy. 
 

6.3.2. ZSSK CARGO: 
 

a) nezaplatí Cenu podľa časti III. tejto Zmluvy ani v dodatočnej 30-dňovej lehote splatnosti, 
a to aj napriek predchádzajúcemu písomného upozorneniu Partnera; 
 

b) neposkytol potrebnú súčinnosť na plnenie predmetu tejto Zmluvy ani v dodatočnej 
primeranej lehote stanovenej Partnerom. 

6.4. Odstúpiť od Zmluvy je oprávnená ktorákoľvek zo Zmluvných strán v prípadoch podstatného 
porušenia zmluvných povinností druhou Zmluvnou stranou, uvedených v tomto článku 
Zmluvy. Podstatným porušením zmluvných povinností sa rozumie porušenie takých 
povinností vyplývajúcich zo Zmluvy, na ktoré sa podľa ustanovení tejto Zmluvy viaže 
možnosť odstúpiť od Zmluvy. Ostatné porušenia zmluvných povinností sa považujú za 
nepodstatné v zmysle ust. § 346 Obchodného zákonníka. Písomné odstúpenie od Zmluvy 
nadobúda platnosť a účinnosť dňom jeho doručenia druhej Zmluvnej strane. Odstúpenie od 
Zmluvy sa však nedotýka nároku na náhradu škody a ani nároku na zmluvnú pokutu, ktorý 
vznikol v dôsledku porušenia povinností. 

6.5. Odstúpenie od Zmluvy je možné výlučne písomnou formou a jeho účinky nastanú dňom jeho 
doručenia druhej Zmluvnej strane, ak v odstúpení nie je uvedený neskorší dátum účinnosti 
odstúpenia. 

6.6. Po ukončení tejto Zmluvy ako celku sú Zmluvné strany povinné do 30 dní vzájomne 
vysporiadať svoje splatné záväzky vzniknuté na základe tejto Zmluvy. V prípade ukončenia 
tejto Zmluvy z akéhokoľvek dôvodu sa Zmluvné strany zaväzujú bezodkladne vrátiť všetky 
informácie uložené na nosičoch informácií, podklady a materiály v písomnej, či inak 
materializovanej podobe, ktoré obdržali v súvislosti s touto Zmluvou a s jej plnením, druhej 
Zmluvnej strane, ak sa Zmluvné strany nedohodnú inak. 
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7. DÔVERNÉ INFORMÁCIE A MLČANLIVOSŤ 

7.1. Dôverné informácie, poskytnuté, odovzdané, oznámené, sprístupnené a/alebo akýmkoľvek 
iným spôsobom získané jednou Zmluvnou stranou od druhej Zmluvnej strany na základe 
a/alebo v akejkoľvek súvislosti so Zmluvou, môžu byť použité výhradne na účely Plnenia 
predmetu Zmluvy. Zmluvné strany sa zaväzujú Dôverné informácie, ako aj všetky informácie 
poskytnuté, odovzdané, oznámené, sprístupnené a/alebo akýmkoľvek iným spôsobom získané 
Zmluvnými stranami na základe Zmluvy a/alebo v akejkoľvek súvislosti so Zmluvou 
udržiavať v prísnej tajnosti, zachovávať o nich mlčanlivosť a chrániť ich pred zneužitím, 
poškodením, zničením, znehodnotením, stratou a odcudzením, a to aj po ukončení platnosti 
a účinnosti Zmluvy. 

7.2. Zmluvná strana nie je oprávnená bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej Zmluvnej 
strany Dôverné informácie poskytnúť, odovzdať, oznámiť, sprístupniť, zverejniť, publikovať, 
rozširovať, vyzradiť ani použiť inak, než na účely Plnenia predmetu Zmluvy, a to ani po 
ukončení platnosti a účinnosti Zmluvy, s výnimkou prípadu ich poskytnutia odborným 
poradcom Zmluvnej strany (vrátane právnych, účtovných, daňových a iných poradcov alebo 
audítorov), ktorí sú buď viazaní všeobecnou profesionálnou povinnosťou mlčanlivosti 
stanovenou alebo uloženou zákonom alebo sú povinní zachovávať mlčanlivosť na základe 
písomnej dohody so Zmluvnou stranou. 

7.3. Povinnosť Zmluvných strán zachovávať mlčanlivosť o Dôverných informáciách sa nevzťahuje 
na informácie, ktoré: 

a) boli zverejnené už pred podpisom Zmluvy, čo musí byť preukázateľné na základe 
poskytnutých podkladov, ktoré túto skutočnosť dokazujú; a/alebo 
 

b) majú byť sprístupnené na základe povinnosti stanovenej zákonom, rozhodnutím súdu, 
prokuratúry alebo iného oprávneného orgánu verejnej moci, pričom v tomto prípade 
Zmluvná strana je povinná tieto informácie sprístupniť. 

7.4. Zmluvné strany sú povinné zabezpečiť riadne a včasné utajenie Dôverných informácií 
a zachovávanie povinnosti mlčanlivosti o Dôverných informáciách podľa všeobecne platných, 
zaužívaných a zachovávaných pravidiel, zásad a zvyklostí pre utajovanie a zachovávanie 
povinnosti mlčanlivosti o takýchto informáciách. 

7.5. Zmluvné strany sú povinné zabezpečiť riadne a včasné utajenie Dôverných informácií 
a zachovávanie povinnosti mlčanlivosti o Dôverných informáciách aj u svojich zamestnancov, 
štatutárnych orgánov, členov štatutárnych orgánov, dozorných orgánov, členov dozorných 
orgánov, zástupcov, splnomocnencov, subdodávateľov, ako aj iných spolupracujúcich tretích 
osôb, pokiaľ im takéto Dôverné informácie boli poskytnuté, odovzdané, oznámené a/alebo 
sprístupnené v súlade so Zmluvou. 

7.6. Zmluvné strany berú na vedomie, že na účely uzatvorenia, existencie a plnenia tejto Zmluvy 
spracúvajú osobné údaje dotknutých osôb, ktoré vystupujú v rámci zmluvného vzťahu 
založeného medzi Zmluvnými stranami touto Zmluvou. V zmysle Nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. Apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní 
osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje Smernica 95/46/ES 
(všeobecné nariadenie o ochrane osobných údajov), resp. zákona č. 18/2018 Z. z. o ochrane 
osobných údajov (spolu ďalej len „Legislatíva GDPR“) sú ZSSK CARGO a Partner 
samostatnými prevádzkovateľmi. Zmluvné strany sa v súvislosti so spracúvaním osobných 
údajov zaväzujú dodržiavať všetky povinnosti vyplývajúce z Legislatívy GDPR, osobitne 
dodržiavať povinnosť zachovávania mlčanlivosti o spracúvaných osobných údajoch a zásadu 
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minimalizácie ich spracúvania. Zmluvné strany sa zaväzujú oznamovať si navzájom zmeny 
všetkých poskytnutých osobných údajov tak, aby spracúvali vždy len správne a aktuálne 
osobné údaje. ZSSK CARGO zároveň oznamuje Partnerovi a príslušným dotknutým osobám, 
že podrobné informácie o spracúvaní osobných údajov u ZSSK CARGO sú dostupné na 
webovej adrese: https://www.zscargo.sk/oou. 

7.7. Partner vyhlasuje, že žiadne ustanovenie v tejto Zmluve nepovažuje za obchodné tajomstvo 
v zmysle ust. § 17 a nasl. Obchodného zákonníka a/alebo Dôvernú informáciu. Partner berie 
na vedomie, že táto Zmluva vrátane všetkých jej súčastí a dokumentov na ňu nadväzujúcich, 
bude zverejnená v Centrálnom registri zmlúv v zmysle ust. § 47a Občianskeho zákonníka 
v spojení s ust. § 5a ods. 2 zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.   

 

8. VYHLÁSENIA ZMLUVNÝCH STRÁN 

8.1. Partner vyhlasuje: 

a) akékoľvek Plnenia, ktoré bude vykonávať podľa tejto Zmluvy, budú počas celej doby 
platnosti a účinnosti Zmluvy v súlade s oprávnením Partnera na podnikanie alebo iného 
povolenia alebo licencie, ktoré sa vyžadujú na Plnenie predmetu Zmluvy; 
 

b) že v prípade, ak bude Plnením predmetu tejto Zmluvy so súhlasom ZSSK CARGO 
poverená tretia osoba, budú predpoklady uvedené v písm. b) tohto bodu splnené aj u tejto 
osoby, prostredníctvom ktorej Partner zabezpečuje plnenie záväzkov z tejto Zmluvy; 
 

c) že v prípade, ak poverí Plnením predmetom tejto Zmluvy tretiu osobu, táto tretia osoba 
bude odborne a technicky spôsobilá na plnenia práv a povinností z tejto Zmluvy. 
 

8.2. ZSSK CARGO vyhlasuje, že je právnickou osobou riadne založenou podľa slovenského 
právneho poriadku. 

8.3. Zmluvné strany vyhlasujú, že vypracovali text tejto Zmluvy v súlade s ustanoveniami (i) 
interných dokumentov Zmluvných strán, (ii) Obchodného zákonníka a (iii) ostatných 
právnych predpisov, platných a účinných na území Slovenskej republiky, ktoré upravujú 
právne vzťahy, ktoré obsahom a účelom sú najbližšie k vzťahom upraveným touto Zmluvou 
a ktoré sú súčasťou právneho poriadku Slovenskej republiky a smernicami Európskej únie. 

 

9. ROZHODNÉ PRÁVO A JURISDIKCIA 

9.1. Zmluva, jej interpretácia a vzťahy, ktoré vznikli na jej základe sa riadia právnym poriadkom 
Slovenskej republiky s tým, že Zmluvné strany sa dohodli, že použitie akéhokoľvek 
ustanovenia ktoréhokoľvek časti právneho poriadku Slovenskej republiky, ktoré nie je 
kogentné, je výslovne vylúčené v rozsahu, v ktorom by jeho použitie mohlo meniť (či už 
úplne alebo čiastočne) význam, účel a/alebo interpretáciu ktoréhokoľvek ustanovenia Zmluvy 
a/alebo dokumentov vzniknutých na jej základe. 

9.2. Akýkoľvek spor, nezrovnalosť a/alebo rozpor Zmluvných strán, ktorý vznikne zo Zmluvy 
alebo v akejkoľvek súvislosti so Zmluvou (vrátane akýchkoľvek a všetkých sporov týkajúcich 
sa jej uzavretia, platnosti, účinnosti, existencie a/alebo ukončenia) sa bude riešiť prednostne 
vzájomnými rokovaniami Zmluvných strán vedenými v dobrej viere a s dobrým úmyslom. Ak 
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sa takýto spor, nezrovnalosť a/alebo rozpor nepodarí vyriešiť ani vzájomnými rokovaniami 
Zmluvných strán najneskôr do 30 (tridsať) dní odo dňa ich začatia, je ktorákoľvek Zmluvná 
strana oprávnená podať žalobu na príslušný súd v Slovenskej republike. 

9.3. Ak je Partner zahraničnou osobou Zmluvné strany sa podľa 25 ods. 1 Nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) č. 1215/2012 z 12. Decembra 2012 o právomoci a o uznávaní 
a výkone rozsudkov v občianskych a obchodných veciach dohodli, že v prípade akéhokoľvek 
sporu súvisiaceho so zmluvným vzťahom založeným medzi nimi touto Zmluvou alebo 
nárokov na náhradu škody, má výlučnú právomoc konať a rozhodovať všeobecný súd 
Slovenskej republiky miestne príslušný podľa miesta sídla ZSSK CARGO. 

 

10. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

10.1. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania osobami oprávnenými konať v mene 
Zmluvných strán a účinnosť dňom nasledujúcim po dni zverejnenia Zmluvy v Centrálnom 
registri zmlúv Úradu vlády SR podľa § 47a ods. 1 Občianskeho zákonníka v spojení s ust. § 5a 
ods. 2 zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov. 

10.2. Ak sú k tomu splnené zákonom stanovené predpoklady, Partner musí byť ku dňu uzavretia 
tejto Zmluvy a počas celej doby jej platnosti zapísaný v registri partnerov verejného sektora 
podľa príslušných ustanovení zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a 
o zmene a doplnení niektorých zákonov a túto skutočnosť je povinný preukázať ZSSK 
CARGO pred podpisom tejto Zmluvy. Ak si Partner túto povinnosť nesplní, resp. poskytne 
ZSSK CARGO nepravdivé alebo neaktuálne doklady o jej splnení, zodpovedá ZSSK CARGO 
za všetky škody, ktoré jej tým spôsobí, najmä je v tejto súvislosti povinný nahradiť ZSSK 
CARGO, resp. osobám konajúcim v jej mene pri uzavretí tejto Zmluvy náklady na úhradu 
akýchkoľvek sankcii (pokút) uložených ZSSK CARGO alebo konajúcim osobám ZSK 
CARGO orgánmi verejnej správy za priestupok na úseku registrácie partnerov verejného 
sektora v celom rozsahu. 

10.3. Ustanovenia tejto Zmluvy je možné meniť len na základe písomnej dohody Zmluvných strán 
formou písomných a vzostupne očíslovaných Dodatkov k Zmluve, podpísaných oboma 
Zmluvnými stranami.  

10.4. Všetky prílohy Zmluvy tvoria jej neoddeliteľnú súčasť. V prípade akéhokoľvek rozporu medzi 
ustanoveniami a/alebo znením článkov Zmluvy a ustanoveniami a/alebo znením príloh 
Zmluvy, majú prednosť ustanovenia a/alebo znenie článkov Zmluvy. Zmluvu tvoria 
nasledujúce prílohy: 

a) Príloha č. 1: Umiestnenie a identifikácia Zariadení 

b) Príloha č. 2: Cenník výtlačkov 

10.5. V prípade, že niektoré z jednotlivých ustanovení Zmluvy budú považované za neplatné, 
nevymáhateľné a/alebo neúčinné z akéhokoľvek právne relevantného dôvodu majúceho 
právnu oporu v právnom poriadku Slovenskej republiky, prípadne v jeho zmene po účinnosti 
Zmluvy, podľa ktorého bola táto Zmluva uzavretá, nebude mať táto skutočnosť vplyv na 
platnosť zostávajúcich ustanovení Zmluvy. Namiesto neplatného, nevymáhateľného, či 
neúčinného ustanovenia, bude platiť také ustanovenie, ktoré čo najviac zodpovedá zmyslu a 
účelu neúčinného, neplatného a/alebo nevymáhateľného ustanovenia, za účelom čoho je 
možné doplniť Zmluvu po vzájomnej dohode Zmluvných strán. 
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10.6. Táto Zmluva sa vyhotovuje v 2 (dvoch) rovnopisoch rovnakej právnej sily, pričom obe 
Zmluvné strany obdržia 1 (jeden) rovnopis. V prípade vyhotovenia Zmluvy aj v inom, než 
slovenskom jazyku, má v prípade akéhokoľvek rozporu medzi znením Zmluvy v slovenskom 
jazyku a znením Zmluvy v inom, než slovenskom jazyku, v ktorom je Zmluva tiež 
vyhotovená, prednosť znenie Zmluvy v slovenskom jazyku. 

10.7. Zmluvné strany vyhlasujú, že majú spôsobilosť na právne úkony v plnom rozsahu a ich 
zmluvná voľnosť nie je žiadnym spôsobom obmedzená. Osoby, ktoré podpisujú Zmluvy 
vyhlasujú, že sú oprávnené konať v mene Zmluvnej strany a zaväzovať Zmluvnú stranu 
svojim podpisom. Podpisujúce osoby sú si zároveň vedomé trestnoprávnych následkov, ktoré 
nastanú, pokiaľ sa ich vyhlásenie podľa prechádzajúcej vety ukáže ako nepravdivé. 

10.8. Zmluvné strany ďalej vyhlasujú, že Zmluvu uzatvorili na základe ich skutočnej, slobodnej 
a vážnej vôle, ktorej prejav zachytený v obsahu tejto Zmluvy je vyjadrený dostatočne určito 
a zrozumiteľne, Zmluvu uzatvorili dobromyseľne a v súlade so zásadami poctivého 
obchodného styku, neuzatvorili ju ani v omyle, ani pod nátlakom a ani v tiesni za nápadne 
nevýhodných podmienok. Zmluvné strany si Zmluvu prečítali, obsahu Zmluvy porozumeli 
a na znak súhlasu s obsahom Zmluvy ju prostredníctvom osôb oprávnených konať v ich mene 
podpísali. 

NA DÔKAZ TOHO ZMLUVNÉ STRANY ZMLUVU PODPÍSALI V DEŇ, KTORÝ JE 
UVEDENÝ NA PRVEJ STRANE ZMLUVY. 
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PODPISOVÁ STRANA 

 

 

Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s.  AUTOCONT s.r.o. 

 

 

 

  

Ing. Roman Gono 
predseda predstavenstva  

Železničnej spoločnosti Cargo Slovakia, a.s. 

 Ing. Ľuboš Fabrici 
riaditeľ AUTOCONT s.r.o. v Košiciach 

a poverený zástupca na základe plnej moci 
 

 

 

 

  

Ing. Jaroslav Daniška 
podpredseda predstavenstva 

Železničnej spoločnosti Cargo Slovakia, a.s. 
 

  

  



Príloha č. 1 -Umiestnenie a identifikácia Zariadení 

p.c. Názov zariadenia Adresa umiestnenia Typ zariadenia 

1 TCBAPRISTAV Bratislava Prístavná 10, budova ŽSR, m. č. 203. 3 

2 TCBAPETRZALKA Bratislava  Kopčianska 1 (žst. BA Petržalka) 3 

3 TCBAVYSTP Bratislava Dopravná č.2 budova RD - č.m.16b 3 

4 TCBAVYST4 Bratislava Východná 2 -stavadlo 4 3 

5 TCSTUROVOOV Štúrovo, Železničný rad 1, Opravovňa vozňov m.č.5. 3 
6 TCBAVYPOL Bratislava Východná ulica - areál depa, budova POL 3 

7 TCCNTABOV Čierna n/Tisou, Budova vozňového depa - č.m.31 3 

8 TCCNTKR1 Čierna n/Tisou, Krytá rampa - prave kridlo 1a 

8 TCCNTKR1 - záložné zariadenie Čierna n/Tisou, Krytá rampa - prave kridlo 4 

9 TCCNTAB55 Čierna nad Tisou, Železničná 1,c.m.55 1a 

10 TCCNTROMO2 Čierna nad Tisou, Železničná 1 - RO a MO 2posch. 3 

11 TCCNTROMO Čierna n/Tisou, Železničná č.1 - RO a MO – m. 2.13 3 

12 TCCNTSR Čierna n/Tisou, Budova ŠR - colný deklarant 1a 

13 TCCNTHALAOV Čierna n/Tisou, Železničná 1, budova ONV – m. majstri 3 

14 TCCNTAB103 Čierna n/Tisou, Administrat. budova, Železničná 1 - č.m.103 2b 

15 TCCNTAB138 Čierna n/Tisou, Administrat. budova, Železničná 1 - č.m.138 1c 

16 TCCNTKR2-2 Čierna n/Tisou, Krytá rampa - lave kridlo 1b 

17 TCCNTABRD Čierna n/Tisou, Administratívna budova RD, prízemie 3 

18 TCCNTHALRD Čierna n/Tisou, Hala RD, Archív - č.m.11 3 

19 TCCNTCU Čierna n/Tisou, Centrálna ubikácia 3 

20 TCDNV Devínska N/V, železničná stanica , Mlynská 1 3 

21 TCHANISKARD Haniská RD 3 
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22 TCHANISKASNP Haniská Styčná budova 1c 

23 TCPLESIVEC Plešivec Železničná ulica, Budova SNP  049 11 3 

24 TCKEPU4A Košice, Puškinova 3 – schodisko 4. poschodie (124) 1a 

25 TCKEABONV Košice Palackého, 040 01 ONV (Sociálna budova) 3 

26 TCKESNP Košice Palackého č.21, 040 01 (budova Intransu) 3 

27 TCKUTY Kúty Železničná stanica Kúty - č.m.355 3 

27 TCKUTY - záložné zariadenie Kúty Železničná stanica Kúty - č.m.355 4 

28 TCMATOVCERD Maťovce Veľké Kapušany 07901, budova RD 3 

29 TCMATOVCENR Maťovce Stičná budova NR - 2.posch 1b 

30 TCNZAB Nové Zámky RD Nové Zámky administr. bud. - č.m.211 3 

31 TCZASRT Žilina, Kysucká cesta,  RD, budova SRT, prízemie 3 

32 TCBADR6R Bratislava, Drieňová 24, 6 poschodie vpravo 1a 

33 TCPLAVEC Plaveč železničná stanica 065 44 3 

34 TCPRESOV Prešov, Masaryková 31 - železničná stanica 3 

35 TCPRIEVIDZA Prievidza, Terézie Vansovej č.2 3 

36 TCSNVMTZRAMPA Spišská n/V RD, MTZ sklad dielov 1710, Duklianska 42 3 

37 TCSNVABRD Spišská n/V RD , Duklianska 42, Adm.bud. - č.m.102 2b 

38 TCSNVSRT Spišská n/V RD , Duklianska 42, Budovat SRT - č.m.121 3 

39 TCSNVSNP Spišská n/V, Železničná stanica, budova STP 3 

40 TCSTUROVOSNP Štúrovo, Administratívna budova - č.m.17 1c  

40 TCSTUROVOSNP - záložné zariadenie Štúrovo, Administratívna budova - č.m.17 4 

41 TCBAUNS Domkárska 8, m. 110A UNS 3 

42 TCTRSTP Trnava, Bratislavská 6/D, budova OPS 3 

43 TCTREBISOV Trebišov, Šrobárová 5 - nákladna pokladňa 3 

44 TCZARDMTZ Žilina Kysucká cesta  RD sklady MTZ 3 

45 TCKESTP Košice, Palackého 21 - budova STP, St. 2 (274) 3 

46 TCVRUTKY Vrútky, budova STP - 2.posch 1c 

47 TCBADR6L Bratislava, Drieňová 24 - 6. posch. - vľavo 1c 
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48 TCBADR1 Bratislava, Drieňová 24 - 1. poch. 2b 

49 TCBADRO5 Bratislava, Drieňová 24 - 3. posch. - 325 (O5) 2b 

50 TCKEPU2F Košice, Puškinova 3 – schodisko 2. poschodie (207) 2b 

51 TCBADRGR Bratislava, Drieňová 24 -1. poch. - 103 (GR) 2a 

52 TCBADR4 Bratislava, Drieňová 24 - 4. posch. - vľavo 2a 

53 TCMATOVCESR Maťovce budova ŠR 1c 

53 TCMATOVCESR - záložné zariadenie  Maťovce budova ŠR 4 

54 TCKEPU1B Košice, Puškinova 3 – chodba 1. poschodie (52) 1b 

55 TCKEPU1C Košice, Puškinova 3 – chodba 1. poschodie  3 

56 TCKEPU3B Košice, Puškinova 3 – chodba 3. poschodie (167a) 1a 

57 TCBADR0 Bratislava, Drieňová 24 - prízemie - vpravo 1b 

58 TCKEPU2A Košice, Puškinova 3 – schodisko 2. poschodie (210) 3 

59 TCKEPU1A Košice, Puškinova 3 – vrátnica 1. poschodie (184A) 1b 

60 TCBADR2 Bratislava, Drieňová 24 - 2. posch. - vpravo 1b 

61 TCKEPU2B Košice, Puškinova 3 – chodba 2. poschodie (370) 3 

62 TCBADR3 Bratislava, Drieňová 24 - 3. posch. - vpravo 1b 

63 TCBADR5 Bratislava, Drieňová 24 - 5. posch. - vpravo 1b 

64 TCKEPU3A Košice, Puškinova 3 – schodisko 3. poschodie (233) 3 

65 TCBADR7 Bratislava, Drieňová 24 - 7. posch. - vľavo 1b 

66 TCBAVYONV Bratislava Dopravná 2, budova opravovne, majstri 3 

67 TCZAHV1 Žilina, Hviezdoslavova 31 - 1.posch. 3 

68 TCKEPU4F Košice, Puškinova 3 – schodisko 4. poschodie (124) 2a 

69 TCZAHV3 Žilina, Hviezdoslavova 31 - 3. psoch 2b 

70 TCZAHV2 Žilina, Hviezdoslavova 31 - 2. posch. 3 

71 TCZARD Žilina, Kysucká cesta, RD, Soc. budova - chodba 3 

72 TCZASNP Žilina Budova Textil Hviezdoslavova 48 3 

73 TCZVOPS Zvolen, Môťovská cesta č.1 - Administratívna budova, 1.posch 3 
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74 TCKEHALAONV Košice Palackého, 040 01 HALA ONV 3 

75 TCZVRD Zvolen, Môťovská cesta 1, adm. Bud., 1.posch 3 

76 TCZVRDHPO Zvolen, Môťovská č.1 - areál RD, budova HCO 3 

77 TCZVRDHCO Zvolen, Môťovská č.1 - areál RD, budova HPO 2b 

78 TCSNVMTZOOP SNV, RD, MTZ sklad OOP, Duklianska 42 3 
Total 82 

  

 

 

Označenie 
zariadenia 

Model zariadenia  

1a Kyocera TA6002i, DP-7100, PF-7110, DF-7120, AK-7100 + 2ks TK-6325 

1b Kyocera TA6002i, DP-7100, CB-7110M + 2ks TK-6325 

1c Kyocera TA6002i, DP-7100, PF-7110 + 2ks TK-6325 

2a Kyocera TA4052ci, DP-7100, PF-7110, DF-7120, AK-7100 + 2 sady TK-8525CMYK 

2b Kyocera TA4052ci, DP-7100, CB-7110M + 2 sady TK-8525CMYK 

3 Kyocera TA3011i, DP-7100, CB-811, HD-12 + 2ks TK-7105 

 



PRÍLOHA Č. 2 - CENNÍK VÝTLAČKOV A SOFTWARE 

 

Položka 
číslo 

Výtlačok (kópia) / Software 
Predpokladané 
množstvo v ks 

JC v EUR 
bez DPH 

1 
A, B, C 

1 ks čiernobielej kópie formátu A4 na 21 ks zariadení 3 816 151 0,0085 

1 ks čiernobielej kópie formátu A3 na 6 ks zariadení 15 637 0,0185 

2 
A, B 

1 ks čiernobielej kópie formátu A4 na 10 ks zariadení 268 203 0,0091 

1 ks farebnej kópie formátu A4 na 10 ks zariadení 136 170 0,0288 

1 ks čiernobielej kópie formátu A3 na 10 ks zariadení 3 031 0,0185 

1 ks farebnej kópie formátu A3 na 10 ks zariadení 2 862 0,0578 

3 
1 ks čiernobielej kópie formátu A4 na 47 ks zariadení 1 191 160 0,0089 

1 ks čiernobielej kópie formátu A3 na 47 ks zariadení 16 822 0,0186 

 Software: MyQ-40-LP040S, MyQ SW Assurance 
Business/Pro, 1 Year, Cloud, Unlimited Devices  

1 399,- 

 Software: MyQ-40-EP001S, MyQ SW Assurance for 
Embedded/Lite Terminal, 1 Year, Cloud, 1 pc 

2 29,- 

 Software: MyQ-40-EP040S, MyQ SW Assurance for 
Embedded/Lite Terminal, 1 Year, Cloud, 40 pcs 

2 1044,- 

 Software: ABBYY Recogniton Server 4.0, 15k PPM, 
1-ročná SMUA, verzia limitovaná na 15.000 str/mes 

1 151,- 

 


